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„Sve za obraz, a obraz ni za ãto.”

(Nar. posl.)
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PREDGOVOR IZVORNOM IZDAWU

Gospodin Igwat K. Sopron, pisac ove zanimqive pri-
povijetke, proveo je vijek svoj u ãtampariji i ureœujuñi srp-
ske i wemaåke novine ãto u Sarajevu, ãto u Zemunu. Ako je
istina, ãto vele, da je najboqa ona djevojka, o kojoj se najmawe
govori, onda nek se i gospodin pisac tjeãi, ãto se o wemu
veoma malo pisalo i po srpskim novinama, prem da je Novo-
saœanin, i prem da je sa Srbima drugovao i s wima åesto istu
wivu obraœivao.

Svojim vjeãtim perom nagomilao je u svojim novinama
dosta graœe za noviju istoriju, opisao je mnoge znamenite
qude i kwiæevnike, a zabiqeæio je i lijepih crtica iz
narodnoga nam æivota. Ta on je prijateqovao i s Vukom i s
Brankom, i pamti, kao jedan po jedan, ãto se oko wega dogaœa-
lo, a vrijedno je da se ne zaboravi.

Kupeñi graœu za „Monografiju grada Zemuna“ morao je g.
Sopron da pretrese i svu gradsku arhivu, a tom prilikom
crpao je gradivo i za ovu pripovijetku. Åim je poåela lani
izlaziti u wegovu listu Semliner Wochenblatt-u, pisao mu je
jedan odliåan srpski kwiæevnik izmeœu ostaloga i ovo: „Ja
sam rad bio, da tu Vaãu divnu pripovetku prevedem sam so-
bom onako srpski, kako mislim ja da umem, i da je gde-gde
propratim zgodnim beleãkama svojim; naroåito pak da se

wome upozore naãi danaãwi pripovedaåi, da tako vaqa pi-

sati pripovetke istorijske po osnovi i gradivu naãeg novijeg

vremena i æivota narodnog – a ne samo seoske pa seoske da bi
kakve izumeãtine!“

O samoj pripovijeci neka sude oãtri i pravedni kriti-
åari, a o prijevodu moram i sam priznati, da nije onaki,
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kakav bi bio, da je ispao ispod åekiña pomenutoga kwiæev-
nika. Ja sam i prije znao, da je teãko prevoditi ãto s we-
maåkoga jezika, pa ni sad se ne bih bio upustio u prevoœewe
ove pripovijetke po kraj svoga posla, ne bih bio unio svoj
srp u tuœu wivu, da mi se nije dopala. A osim toga raåunao
sam, e ñu se s ovim prijevodom koliko toliko oduæiti gosp.
piscu za wegov dojakoãwi rad oko srpske i hrvatske kwige.
A wemu za qubav sluæio sam se ovaj put istoånim govorom, pa
i to mi je dosta smetalo.

Baã zbog toga, ãto sam æelio, da ne bude u mome prije-
vodu bar krupnijih pogrjeãaka, zamolio sam naãega diånoga
filologa gosp. Jovana Æivanoviña, profesora u srp. velikoj
gimnaziji u Karlovcima, da razgleda rukopis i da ispravi
ãto ne vaqa. Gosp. Æivanoviñ dragovoqno je moju æequ i
molbu ispunio, i za taj trud zahvaqujem mu evo i na ovom mje-
stu. Ako se pored najveñe paæwe ipak naœe pogrjeãaka, mo-
lim da se meni upiãu u grijeh, jer ja sam gœekoja mjesta i u
poãqedwem åasu prekrajao; a razumije se samo od sebe, da u
popravke gosp. Æivanoviña nijesam dirao.

Na poãqetku molim poãtovane åitaoce, da prije svega
prouåe „Reånik“ ozada, da ne bi morali prekidati misli pri
åitawu.

U Zemunu, mjeseca novembra 1888.

Prevodilac
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„Ãto se tiåe „Posledwe grofice Bran-

koviñke”, vi ñete se señati, da sam vam

govorio da mi se zdravo dopadala kad sam je

åitao [...], za to gledajte, da je ãto pre

ãtampate. Ja mislim, da ñe je naã åita-

laåki svet vrlo rado åitati.”

J. ÆIVANOVIÑ
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I.

Kir Œorœe Manxarlija, po poreklu Grk, glasio se na da-
leko kao bogat trgovac, a toga radi beãe ugledan i meœu
sluæbenicima i meœu graœanima. Kako da ne bi bio, kad se
mnogo pripovedalo o wegovu bogatstvu i o wegovu ãurovawu
s velikom gospodom. Znalo se, da je uvek, kad je u Varadinu
bio, lepo doåekivan kod zapovednoga xenerala, a jednom da ga
je i xeneralovica poåastila åajem, kako sama reåe, da mu tim
pokaæe, e je zadovoqna sa robom, ãto je kupuje kod wega. Do-
dvorio se beãe i kod mitropolita Stratimiroviña, a i gos-
poãtina æupanije sremske ne bi otiãla iz Zemuna, kad god
bi je put na w naneo, a kir Œorœa da ne obiœe. Sva ova gospoda
behu i kupci kir Œorœevi. On trgovaãe u velike sa koloni-
jalnom robom, a u svoj pokrajini ne beãe ni u koga take
izvrsne robe kao u wega, a pri tome neje toj gospodi merio na
dlaku, niti mu je stalo bilo da trgujuñi s wome ãto dobije.

Je li kir Manxarlija æeleo da s ovakim trgovawem tu
gospodu odræi kao svoje kupce, ili je mislio, da ñe zbog svoga
prijateqewa s wome joã viãe kupaca zadobiti, ko bi to po-
godio; ali da je kir Œorœe umeo dobro da raåuna, a joã boqe
da presuœuje ãta ñe ãto izleñi, to je æiva istina. On je skla-
pao prijateqstva, pa ih je i sklopio, a neje se bojao, da ñe se
tako lako razvrgnuti, buduñi da su potekla iz uzajamne ko-
risti. Na brzo je zadobio na svoju stranu sve vrhovne pogla-
vice, i moæda su mu kojom prilikom kakvu qubav i uåinili,
ali u svakidaãwem æivotu tek se videlo, kako je dobro kad
åovek sveæe prijateqstvo s velikom gospodom. Mali sluæbe-
nici na mah opaziãe, da je kir Manxarlija poglavit åovek
kod gospode, a prema kir Œorœu kao takom licu drukåije se i
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oni vladahu, prem da ih i sada popreko gledaãe i s wima se ne
sastajaãe. Wemu za qubav doåekivahu tekar wegove pomoñni-
ke, ãto no kaæu, oberuåke. Kad bi oni doãli u carinu ili u
kotromanac, prvi su opremani; roba Manxarlina beãe odve-
zena i smeãtena, a pomoñnici drugih komisionara, koji su
åesto i pre ovih podolazili, joã bi åekali sa ispravama u
rukama, dok bi se i wih setili ti isti carinici. S kapom u
ruci susretahu ih istom meråini i sluge u dræavnoj solari,
jer oni najviãe imaœahu posla s wima, po åem je kir Œorœe
jedini u velike preprodavao so za Zemun i za svu okolinu mu.

Kir Œorœe bio je hvalilac. Gde je god mogao, isticao je
svoje bogatstvo, a kad je bio govor i o wegovoj trgovini, i ta-
da se razmetao. Ponosit i diåan sa svojim bogatstvom i pri-
jateqima, umeo je kad i kada da se ponizi, a u drugu opet neje se
mogla wegova sila da podnosi, kad je doãao u procep koji od
duænika wegovih. Trgovci ga nesu voleli, a sunarodnici
wegovi od gråke opñine govorahu za wim, da on neje Grk, nego
Arnautin, jer takim ponosom ne ponosi se åovek jelinskoga
porekla, a tako i ne puzi sin toga naroda pred gospodom, ni-
ti se onako pretvara i lisiåi kao on. S wim je teãko bilo i
trgovati, jer je bio lukav i prepreden, pa ãto drugi qudi re-
åima zaveæu ili rukom mahnu, ni u takim poslovima neje se
moglo s wime iziñi na åisto bez hartije i bez peåata.

Veñ je reåeno, da je Manxarlija bogat bio. Imao je toliko
novaca, da neje znao ãta ñe s wima da poåne, jer sve neje mogao
u radwu svoju da uvali. Misleñi kuda ñe da ih pripremi, sinu
mu misao pred oåima, da kupi kakav spahiluk. Najlepãu kuñu
u temiãvarskoj tvrœavi imao je, a sada joã da kupi spahiluk
u Banatu, pa ko je onda s wime. Toga radi iãao je nekoliko pu-
ta u Karlovce, da se posavetuje i dogovori sa mitropolitom,
i da ga zamoli, neka mu ide na ruku. Wegova Ekscelencija po-
vlaœivala mu je æequ, i metala mu je na srce, kako ñe to tekar
biti dobro po pravoslavni narod, jer ñe imati jednoga ple-
miña viãe, a biñe viãe i takih spahiluka. Ta on je i onako
ginuo za plemstvom, ali da odreãi kesu, po kraj svete æeqe,
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neje mogao da se odvaæi. Sve je mislio da ñe ga tim usreñiti
åija preporuka na Najviãem mestu, pa baã ako i od we ne bu-
de niãta, oæeniñe se s kojom plemiñkiwom, pa ñe lakãe
postati plemiñem. Tako je on mudrovao, i za to mu je mitro-
polit za ludu punio uãi, kako bi mu vaqalo da osnuje kakav
fonad za obrazovawe ili na druge kakve plemenite svrhe, jer
taka dobra dela nagraœuje premilostivi vladalac plemiñ-
skom poveqom. Tom prilikom osobito ga je raspaqivao
osnivaocem karlovaåkoga gimnazijskoga fonda, ta rodoqu-
bivim Dimitrijem Anastasijeviñem-Sabovom, jer je on le
toga radi plemiñem se nazvao; ali Manxarlija htede bez pa-
riña da se doåepa grba.

Æeqe kir Œorœa Manxarlije saznadoãe zemunski tr-
govci, pa su ga wima peckali, osobito kad je obudovio te se s
wima åeãñe sastajaãe u Skivrinoj kavani, ãto je bila na
uglu gospodske ulice. Sve novosti trgovaåke tu su se slegale;
znalo se tu, kako je u Turskoj i u Vlaãkoj, u Beåu i u Trstu, a
sva prilika beãe da ñe na skoro buknuti rat, pa neje se åudi-
ti ãto se i ovaki razgovori tamo razvezoãe. Ta gosti su sve
sami trgovci, koje take vesti veoma zanimaju i uznemiruju.
Ova pripovetka zaseca u Napoleonovo doba, u mrtvu jesen
god. 1804., kada je veñ bila prilika, e ñe se zaratiti Avstrija
s Francuskom. Po mnogo åemu oåekivalo se, da ñe biti krvo-
proliña, a ponajviãe po æivahnoj trgovini æitnoj, kojom se
obiåno presuœuju politiåke prilike. Åitavo leto kupovana
je hrana, ali neje onako æivo kao prvih meseci po æetvi; a
kad s jeseni skoåi naglo cena zobi, to tek predskazivaãe za
celo rat na proleñe.

Sad se istom uzvrpoqiãe Skivrini gosti, koji su, kako
napomenusmo, bili sve sami trgovci; a åesto su u toj kavani i
pogodbe sklapali. Veñ se znalo, u koje doba dana moæe se tamo
zateñi ovaj ili onaj trgovac, pa ko je æeleo da se s kojim mir-
no i na samo razgovara, priliånije mu je bilo u kavani nego
li da ga je potraæio u pisarnici mu. I Manxarlija je redov-
no dolazio u kavanu posle ruåka, da popije crnu kavu, pa ko ga

13



je trebao za ãto, tu je i wega oåekivao u to doba. Po takom po-
slu svrati se u kavanu i pre vremena gråki trgovac Matija Ge-
orgiju, a to je bilo jednog dana u mesecu novembru 1804. god.; i
åim Œorœe preko praga preœe, ode preda w Matija, i pozdra-
vivãi ga pristojno, prozbori mu nekoliko reåi gråki.

– Hoñu, drage voqe, ali sad neje prilike da o tome ovde s
mirom porazgovorimo se. Ja ñu doñi k vama, pa ñemo tu stvar
udesiti.

Je li se åovek æurio kuda, ili je zbog åega drugoga æeleo
da odmah dozna na åemu je, muåno je pogoditi. Ali se na wemu
videlo, da mu je nemio odgovor gospodarov, jer iz onih stopa
ode iz kavane, a Manxarlija priœe do stola svoga, oko koga se
veñ sakupiãe wegovi drugovi, a inaåe najugledniji trgovci
u gradu.

– Baã je vaqan i okretan trgovac taj Matija Georgiju, na-
baciñe Kosta Darvar, ãto u tom druãtvu seœaãe. Dijamanti-
di je pogreãio, ãto se s wime razortaåio.

– Nemojte tovariti krivicu na w, kriv je Georgiju i sam,
jer on ne ñe viãe s wime da trguje, malo im je toboæe dobitka
za obojicu. Ko bi mislio, da ñe trgovina tako oæiveti, kako
je bila udarila natraãke u posledwe vreme.

– Ta nesu se oni zbog toga razortaåili, umeãale su svoje
prste i æene u to. Svaãta svet buba, a jamaåno ñe oni sami
najboqe znati zbog ãta to rade.

Ovako ñe reñi treñi ålan toga druãtva, pa joã dodade,
kako ñe Georgiju imati dosta muke, da odræi svoju radwu, jer
preœaãwega ortaka mora odmah da isplati.

– Ako ga ne tiãti ãto drugo, zbog toga le ne ñe mu ni je-
dna dlaka osedeti, ta moja su mu vrata u svako doba otvorena.
Meni je sve jedno, bio jedan duænik viãe ili mawe u mojim
tefterima, reñi ñe Manxarlija ozbiqno, da i ostali gosti
åuju, e je i wemu stalo ãto do ovoga trgovca.

Trgovac ovaj, o kome govorimo, ne davno se preselio iz
Rume u Zemun, gde se zakuñio, i okle je znatno trgovao æitom
i slao ga do Siska laœama za Hrvatsku i za Krawsku. Bio je i
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oæewen. Wegova æena prava Budimka, bila je prikladna.
Wen tetak, simixija, rodom iz Mañedonije, nastanio se u Bu-
dimu, i tu je uza svoj zanat otvorio i tandaru ili prcvarni-
cu, pa je i vino toåio. Kod wega su se svrañali trgovci iz
dowih krajeva, kad god bi dolazili na sajam (vaãar) u Peãtu.
I Matija Georgiju bio je gost Jankov; pa tu se on i zagledao u
sestriåinu wegove æene. Ova devojåica tako mu se dopala, da
se posle godinu dana s wome venåao i odveo je za svoju qubov-
cu u Rumu.

Jelisaveta Georgijua kud je bila pristala, tuda je bila i
pametna, jer je prema tadaãwem vremenu baã dobro obrazo-
vana. Govorila je gråki, srpski, maxarski i nemaåki, a bila
je i pismena. Mati wena rano je obudovila, i prem da osta s
malim imutkom iza åoveka svoga, nekako je kraj s krajem hva-
tala, ali je i vaspitala i izobrazila sina svoga i kñer svoju.
Obrazovana devojka u to doba na boqem je glasu bila nego da je
imala veliku prñiju, a danas, danas ne vredi viãe ona stara
poslovica: „Æenski donos, prazan ponos”. U poåetku ovoga
veka bio je obiåaj, da se imuñniji Srbi i Grci iz naãih kra-
jeva æene iz Budima, iz Sv.-Andrije, iz Jegra, iz Komorana i
iz drugih mesta, u kojima Srbi od vajkada æive. Tako su radi-
li Grci i po Turskoj, a svaki je mislio, da je veñ sreñan, åim
se nazove carigradskim zetom.

Malo pre no ãto se Matija Georgiju venåao s Jelisave-
tom, pristupio je k oltaru jedan åovek iz dowih krajeva s je-
dnom drugom lepoticom sa Tabana budimskoga; ova je boqu
sreñu stekla od simixine svastiåine, ako je merilo æenid-
bene sreñe bogatstvo i gospodovawe, i ako se tim moæe izgla-
diti razlika u godinama mladenaca, pa joã kad je mladoæewa
slabotiwa. Jelisaveta i Marija naporedo su rasle, zajedno su
i u ãkolu iãle, ta behu prave drugarice i prijateqice sve
dok se ne razudaãe. Lepotom svojom zaåinile su srpski kraj u
Budimu, pa za to se tako daleko i proåulo za wih. Mariju
isprosi i odvede najbogatiji åovek u Sremu, posinak Dimi-
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trija Anastasijeviña, po imenu Mata*). Pod wihovim do-
åekqivim krovom bio je sastanak najviœenijih qudi iz bliza
i iz daleka. S wima je prijateqovao mitropolit Stratimi-
roviñ, a i baron Pejaåeviñ potrudio bi se i do wih, kad god
bi doãao da pohodi mitropolita ili xenerala u Varadinu.
Doåekivawe u wihovoj kuñi razglasilo se na sve strane kao
kakva poslovica, a kad pooåim dovede u wu mlaœanu, lepu-
ãkastu i umiqatu nevestu za svoga posinka, tada tek oæivi
mu kuña. Pa i kada obojica odoãe na brzo jedan za drugim Bogu
na istinu, te ostade udovica mlada s imenom i s imovinom
wihovom, ni onda neje ova kuña zatvorana ispred takih go-
stiju.

Sada smo se upoznali s onim licima, koja kolo vode u
ovom æalosnom dogaœaju, a sporedna lica opisañemo, kad se s
wima susretali budemo.
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* U „Orlu” za god. 1888. veli se za Matu, da je sin Dimitrin. Ovoga æena
imala je udatu sestru u Kruãedolu za nekim Radoslavom. Wihova sina,
Matu Radoslava, posini wegov tetak. Tako kaæe pisac ove pripovetke.
(Prevodilac.)
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